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၁ ေယာဟန်
ေယာဟနေ်ဆမှ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
ေယာဟနေ်ဆမှ ပထမေပးစာ ဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း
ေနာက် ၅၀ နဲ ့ ၁၀၀ ခုĆှစ် Æကားတင်ွ တမန်ေတာ် ေယာ
ဟန်ဟ ေရးသား ခ့ဲအယ်။ ေယာဟန်ဟ သူ့တတ်တိင်ုး
စာေရးဆရာအြဖစ် မသတ်မှတ်ထားေသာ်လည်း ပထမ
အခနး်တင်ွ သူဟ ေယƤှု ရဲƎ အသက်နဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်
ြခင်းအတက်ွ မျက်ြမင်သက်ေသ ြဖစ်အယ် (၁.၁–၃)။
ေယာဟန် ပထမစာေစာင်ပါ စာေရးဟနဟ် ေယာဟနအ်ရ
ခရစ်ဝင်ကျမ်းတင်ွ ေတွ့ရေသာ အေရးအသားပုံစံနဲလ့ည်း
နးီစပ်အယ်။ ေယာဟနဟ် ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေယာ
ဟနန်ဲ ့ ေယာဟန် ပထမေပးစာ၊ ေယာဟန် ဒတိုယေပးစာ
နဲ ့ေယာဟန် တတိယေပးစာလို့ နဲအ့ညီ ခရစ်ဝင်ကျမ်း သုံး
ေစာင်ဟို ေရးသားခ့ဲတာဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။
ေယာဟန်ဟ ေနာ့ စ်တစ်ဟု ေခါ်ေသာ အသင်းေတာ်
မှ ြပဿနာတက်ေနချနိ်တင်ွ ခရစ်ယာန်များအားလံးုေဆ
ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ ေဟလမူျားသည် ေယƤှုဟ လံးုလံးု
ဘုရားသခင် ြဖစ်တာဟို ယုံÆကည်Æကေသာ်လည်း ေြမÈကီး
ေပါ်ဆိစä် အေသွးအသားဆိေသာ လသူားတေယာက်
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မဟတ်ုဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။ အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ေယာ
ဟနဟ် ေယƤှုရဲƎ အသက်တာĆှÒိက် မျက်ြမင်သက်ေသြဖစ်
ြခင်း အေကျာနး်နဲ ့ သူရဲƎ လက်နဲ ့ ေယƤှု ဟို ထိမိေကျာ
နး် ေရးသားခ့ဲအယ် (၃.၁–၃)။ ေဟစာဟို ေရးေသာ ေယာ
ဟန်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်မှာ သူရဲƎ ဝမ်းေြမာက်မှုကုိ ြပည့်စုံ
ရန် (၁.၄)၊ ယုံÆကည်သူများ ဟို အပစ်ကျũးလနွ် ြခင်း မှ
တားဆီးရန် (၂.၁)၊ ယုံÆကည်သူများအား မားယွင်းေသာ
သွနသ်င် ြခင်း မှ ကာကွယ်ရန် (၂.၂၆)၊ ယုံÆကည်သူများ
အား ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်ေကျာနး် အာမခံရန် စသည်
လို့ ြဖစ်Æကအယ် (၅.၁၃)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် သူ့စာဟို မိတ်ဆက်ပင်း ေဟစာ ေရးရ
ြခင်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို ေပးအယ် (၁.၁–၄)
၂။ အဲေနာက် ဘုရားသခင်ဟ အလင်းြပပုံနဲ ့ ငါလို့ ဟ
ေယƤှုလို အသက်ဆှင်ရမယ်ဟို ဆှင်းြပအယ် (၁.၅—
၃.၁၀)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ တေယာက်နဲ ့ တေယာက် ချစ် Æက
ရန် မိန ့် Æကားေကျာနး်ဟို ြပနလ်ည် သတိေပးအယ်
(၃.၁၁—၅.၁၂)
၄။ သူ့စာဟို နဂုံိးချÒပ်အယ် (၅.၁၃–၂၁)

အသက်ဆှင်လဲ့ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်
1အစဦးဟပင် ဆိေသာအရာ၊ ငါလို့ Æကားရေသာအရာ၊

1:1 ေယာ ၁.၁
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ကုိယ့်မျက်ေစ့ြဖင့် ေမျာ်ရေသာအရာ၊ ငါလို့ ေကျƎɐƤှုလျက်
ကုိယ့်လက်ြဖင့် တို့ ထိစမ်းသပ်ရေသာအရာတည်းဟေူသာ
အသက်ဆှင်လဲ့ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ဆုိ့င်ေသာအရာဟို နင်
လို့အား ြပသÆကအယ်။

2 အဲအသက်ဟ ထင်ဆှားခ့ဲပီ၊ ငါလို့လည်း ေမျာ်ရÆကပီ၊
ခမည်းေတာ်နဲအ့တူ ဆိဖူးေယွ့ ငါလို့အား ထင်ဆှားခ့ဲပင်း
ေသာ အဲထာဝရအသက်ဟို ငါလို့ဟ နင်လို့အား သက်ေသ
ခံေယွ့ ြပသÆကအယ်။

3 ငါလို့ ေမျာ်ရ Æကားရေသာအရာဟို နင်လို့အား ေြပာ
Æကားရြခင်းမှာ နင်လို့ ဟလည်း ငါလို့ နဲ ့ မိတ်သဟာယဖွ့ဲ
ြခင်းဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့ လည်းေကာင်း၊ သူ့ ရဲƎ သားေတာ်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲ ြခင်း
ြဖစ်အယ်။

4 ငါလို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ေြပǪဝစုံလင်ေစရန် ေဟအရာ
များဟို ငါလို့* ေရးလိက်ုအယ်။

ဘုရားသခင်ဟ အလင်းြဖစ်ြခင်း
5 ဘုရားသခင်ဟ အလင်း ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက်
မုိက် လံးု ဝ မ ဆိဟေူသာ တရား စကား ဟို ငါ လို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သားေတာ်ေဆမှ Æကားသိရသြဖင့် နင်လို့
အား ေÆကညာအယ်။

1:2 ေယာ ၁.၁၄ * 1:4 ငါလို့ ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့ ၊
ပါဆိအယ်။
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6 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်း ဆိအယ်
ဟု ဆုိလျက်နဲ မုိ့က်ĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းေနÆက
ရင် ငါလို့ဟ ဝါေြပာတာ ြဖစ်ေယွ့ သမ္မာတရားဟို ကျင့်သုံး
ေနÆကတာ မဟတ်ု။

7 အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ အလင်းĆှÒိက် ဆိသလို ငါ
လို့ဟလည်း အလင်းĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းရင်
ငါလို့ ဟ အချင်းချင်းĆှÒိက် မိတ်သဟာယဖွ့ဲ ြခင်း ဆိေယွ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေသွးေတာ်ဟ ငါလို့
ဟို အပစ်ဆိသမျှလို့ မှ စင်Æကယ်ေစအယ်။

8 ငါလို့ ĆှÒိက် အပစ်မဆိဟု ငါလို့ ဆုိရင် ငါလို့ဟ ကုိယ့်
တတ်တိင်ုး လှည့်စားေနတာ ြဖစ်ေယွ့ သမ္မာတရားဟ ငါ
လို့ ĆှÒိက် မဆိ။

9 ငါ လို့ ဟ ကုိယ့် အ ပစ် များ ဟို ေဖာ်ြပ ဝနခံ် ရင်
ဘုရားသခင် သစ္စာနဲ ့ ေြပǪ စုံေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်
ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပင်း ငါလို့ ဟို
မတရားမှု ဆိသမျှေဆမှ စင်Æကယ်ေစအယ်။

10အပစ် မြပÒဖူးဟု ငါလို့ ဆုိရင် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်
ဟို ဝါ ေသာသူဟု ဆုိရာ ေရာက်ေယွ့ ဘုရားသခင် ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် မဆိ။

2

ငါလို့အား ကူမေသာ ခရစ်ေတာ်
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1 ငါ ချစ်ေသာ လူပ့ဲသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ အပစ်မြပÒÆက
ေစရန် ေဟအရာများဟို နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။
အားေပမ့ဲ တစုံတေယာက်ဟ အပစ်ြပÒမိ ခ့ဲရင် ခမည်း
ေတာ်ေဆĆှÒိက် ကူညီေြဖဆှ င်း ေပး သူ တည်းဟေူသာ
ေြဖာင့်မတ်လဲ့သူ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွ ဆိ
အယ်။

2 အဲသခင်ဟ ငါလို့ အပစ်များအတက်ွ အသနားခံြခင်း
ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ အပစ်များအတက်ွသာမက
ေလာကီသားအေပါင်းလို့ ရဲƎ အပစ်များအတက်ွလည်း ြဖစ်
အယ်။

3 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို လိက်ုနာ
ေစာင့်ထိနး်ရင် အဲအမှုအရာအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ငါ
လို့ သိကျွမ်းတာဟို သိÆကအယ်။

4 ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ သိကျွမ်းအယ်ဟု ဆုိလျက်
ဘုရားသခင် ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်
ြခင်း မဆိေသာသူဟ ဝါေသာသူြဖစ်ေယွ့ သမ္မာတရားဟ
အဲသူĆှÒိက် မဆိ။

5အားေပမ့ဲ စသူမဆုိ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို လိက်ုနာ
ေစာင့်ထိနး်ရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ အဲသူ
ĆှÒိက် အမနေ်ြပǪ စုံအယ်။ ေဟလိြုဖင့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်
ĆှÒိက် ဆိတာဟို သိÆကအယ်။

6 ဘုရားသခင် ĆှÒိက် ငါတည်အယ်ဟု ဆုိေသာသူဟ
ခရစ်ေတာ် အသက်ဆှင် ေဆာ့က်လှမ်းလဲ့အတိင်ုး အသ
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က်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းရမယ်။

ပညတ်ေတာ် အသစ်
7 ချစ်ရေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ေဆ ငါေရးလိက်ုေသာ
ပညတ်ဟ ပညတ်ေတာ် အသစ် မဟတ်ု၊ အစဦးဟပင် နင်
လို့ ĆှÒိက် ဆိေသာ ပညတ်ေတာ် အေဟာင်းသာ ြဖစ်အယ်။
အဲပညတ်ေဟာင်းဟ နင်လို့ Æကားခ့ဲရေသာ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ် ြဖစ်အယ်။

8 အဲလိမိုု့ နင်လို့အား အခု ငါ ေရးသားေဖာ်ြပလဲ့ ပညတ်
ေတာ်ဟ အသစ်ြဖစ်အယ်။ ေအးလို အမန်ပင် အသစ်
ြဖစ်ေကျာနး် ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း ေဖာ်ြပလျက် ဆိအယ်။ ပစာကို့ မုိက်ဟ
ေရွƎလျား ကွယ်ေပျာက်လျက် အလင်းစစ် အလင်းမန်
ေပါ်ထွနး်လာပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

9 ငါဟ အလင်းĆှÒိက် ဆိအယ်ဟု ဆုိလျက် မိမိညီအကုိ
ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ေသာသူဟ အခုတိင်ုေအာန် မုိက်ĆှÒိက် ဆိ
ေသးအယ်။

10 မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို ချစ်ေသာသူဟအလင်းတင်ွ
ကျင်လည်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။ သူဟ စလိမုျှ သူတပါး*လို့
အား အပစ်ကျũးလနွေ်စလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

11 မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ေသာသူဟ မုိက်ĆှÒိက်
အသက်ဆှင် ေဆာ့က်လှမ်းေနအယ်၊ မုိက်ဟ သူရဲƎ မျက်

2:7 ေယာ ၁၃.၃၄ * 2:10 သူတပါး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ။
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ေစ့ဟို ကွယ်ေစသြဖင့် သူဟ မိမိပစာအရပ်ဟို သွားေန
တာဟို မသိ။

12 လူပ့ဲသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်
အားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့်
နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

13 အဖလို့ ၊ နင်လို့ဟ အစဦးဟပင် ဆိေသာသူဟို သိ
Æကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။ လူပ့ဲလို့ ၊
နင်လို့ဟ မေကာင်းေသာအရာဟို ေအာနန်နိခ့ဲ်ေသာေကျာန ့်
နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

14လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ ခမည်းေတာ်ဟို သိÆကေသာ
ေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။ အဖလို့ ၊ နင်လို့
ဟ အစဦးဟပင် ဆိေသာသူဟို သိÆကေသာေကျာန ့် နင်
လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။ လူပ့ဲလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ခွနအ်ား
နဲ ့ ေြပǪ စုံေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့
ĆှÒိက် တည်သြဖင့် မေကာင်းေသာအရာဟို နင်လို့ ေအာန်
နနိခ့ဲ်Æကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

15 ေလာကဟို လည်းေကာင်း၊ ေလာကĆှÒိက် ဆိေသာ
အရာလို့ဟို လည်းေကာင်း မချစ်Æကနဲ။့ စသူမဆုိ ေလာက
ဟို ချစ်ရင် ခမည်းေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ အဲသူĆှÒိက်
မဆိ။

16 ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှေသာအရာ တည်းဟေူသာ
ကုိယ်ကာယ တပ်မက် ြခင်း၊ မျက် ေစ့ တပ်မက် ြခင်း၊
ေလာကစည်းစိမ်ĆှÒိက် ဝါÃကားြခင်းလို့ဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့
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မစပ်ဆုိင်၊ ေလာကနဲသ့ာ စပ်ဆုိင်အယ်။
17 ေလာက နဲ ့ ေလာကီ တပ်မက် ြခင်း ဟ ေရွƎလျား
ကွယ်ေပျာက်တတ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလို
ေတာ်နဲအ့ညီ ကျင့်ေသာသူဟ ကာလအစä်အÇမဲ တည်
အယ်။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်

18 လူ ပ့ဲသငယ် လို့ ၊ အခုကာလဟ ေနာက်ဆုံး ေသာ
ကာလ ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ် ေပါ်ေပါက်လာမယ်
ြဖစ်ေသာေကျာနး်ဟို နင်လို့ Æကားသိခ့ဲÆကအယ်။ အခုပင်
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်အများအြပား ေပါ်ေပါက်လျက် ဆိ
ေလပီ၊ အဲေကျာန ့် အခုကာလဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ
ြဖစ်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

19 အဲသူလို့ဟ ငါလို့ေဆမှ ထွက်သွားÆကအယ်။ အဲသူလို့
ဟ ငါလို့ နဲ စ့ပ်ဆုိင်သူ မဟတ်ု၊ ငါလို့ နဲ စ့ပ်ဆုိင်သူမနရ်င် ငါ
လို့ နဲအ့တူ ေနခ့ဲÆကလိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ သူလို့ ထွက်သွား
Æကတာမှာ သူလို့အားလံးု ငါလို့ နဲ ့စပ်ဆုိင်သူမဟတ်ုေကျာ
နး် ေပါ်လင်ွထင်ဆှားေစရန် ြဖစ်အယ်။

20အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့အေပါ် သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟို သွနး်ေလာင်းတာ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့အေပါင်း
ဟ သမ္မာတရားဟို သိÆကအယ်။

21 နင်လို့ ေဆ ငါ စာေရးရြခင်းအေကျာနး် မှာ သမ္မာ
တရားဟို နင်လို့ မသိÆကေယွ့ မဟတ်ု။ သမ္မာတရားဟို
လည်းေကာင်း၊ ဝါေသာစကားဟ သမ္မာတရားနဲ ့စလိုမှ မ
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သက်ဆုိင်တာဟို လည်းေကာင်း နင်လို့ သိÆကေသာေကျာ
န ့် ြဖစ်အယ်။

22 အဲေကျာန ့် စသူဟ ဝါေသာစကားဟို ေြပာလုနး်။
ေယƤှုဟ ေမဆိှယ မဟတ်ုဟု ေြပာဆုိသူဟ ဝါေသာစကား
ဟို ေြပာအယ်။ အဲလိေုသာသူဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်
အယ်၊ သူဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့သားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ေသာ
သူ ြဖစ်အယ်။

23 သားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ေသာသူဟ ခမည်းေတာ်ဟို
လည်း ြငင်းပယ်သူ ြဖစ်အယ်။ သားေတာ်ဟို လက်ခံသူ
ဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း လက်ခံသူ ြဖစ်အယ်။

24 အဲလိုမို့ နင်လို့ ဟ အစဟ Æကားနာခ့ဲÆကလဲ့ တရား
ေတာ်ဟို မိမိလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုတင်ွ ေစာင့်ထိနး်Æကေလာ။့
အဲလိြုပÒရင် နင်လို့ဟ သားေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း၊ ခမည်း
ေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း ထာဝစä် တလံးုတဝတည်း တည်
ဆိÆကလိမ့်မယ်။

25 ေဟ ဟာ ဟ ငါ လို့ အား ခရစ်ေတာ် တတ်တိင်ုး
ကတိထားေသာ ထာဝရ အသက် ြဖစ်အယ်။

26 နင်လို့အား လှည့်စားေသာသူလို့နဲ ပ့တ်သက်ေယွ့ ေဟ
အေကျာနး်အရာလို့ ဟို နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

27 နင်လို့ မှာ မူ ခရစ်ေတာ်ဟ မိမိ ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
နင် လို့ အေပါ် ဟို သွနး်ေလာင်း ပီ။ ဝိညာä် ေတာ်ဟ နင်
လို့ စိတ်ေနလံးုတင်ွ ကိနး်ေအာင်းလျက် ေနသမျှကာလ
ပတ်လံးု နင်လို့ အား အြခားပစာအရာမျှ သွနသ်င်ေပး
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စရာ မလိ။ု ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့
အား ခပ်သိမ်းေသာအမှုအရာလို့ ဟို သွနသ်င်ေသာေကျာ
န ့် ြဖစ်အယ်။ ဝိညာä်ေတာ် သွနသ်င်ေပးေသာအရာလို့ဟ
မန်ကန်ေယွ့ အမားမဆိ။ အဲေကျာန ့် နင်လို့ ဟ ဝိညာä်
ေတာ် သွနသ်င်လဲ့အတိင်ုး လိက်ုနာေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့
ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း တည်Æကေလာ။့

28 အဲေကျာန ့် လူ ပ့ဲသငယ်လို့ ၊ ငါ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်
ေပါ်ထွနး်ေသာအခါ ယုံÆကည်စိတ်ချမှု ဆိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်
Ãကလာလဲ့တိင်ုေအာန် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း
မဆိေစရန် ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်ေနÆကေလာ။့

29 ခရစ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်တာဟို နင်လို့ သိÆကေလာ။့
အဲလို မို့ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားဟို ကျင့်သုံးေသာသူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လူ ပ့ဲသငယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိ Æက
အယ်။

3
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ

1 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များဟု ေခါ်ြခင်း
ခံရÆကေသာ အခွင့်ဟို ရÆကသြဖင့် ငါလို့အား ခမည်းေတာ်
ဟ စေလာက်ချစ်တာဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ ငါလို့ဟအမန်
ပင် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ ေဟအ
ေကျာနး်ေကျာန ့် ေဟေလာကသားလို့ဟ ငါလို့ ဟို မသိ၊ သူ
လို့ဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း မသိ။
3:1 ေယာ ၁.၁၂
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2 ချစ် ရေသာသူလို့ ၊ အခု ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ
လူပ့ဲသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ ေနာင်ကာလ
တင်ွ ငါလို့ စလို ြဖစ်Æကမယ်ဟို ထင်ဆှားစွာ မသိေသး
ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ေပါ်ထွနး်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ပကတိအြဖစ်ေတာ်အတိင်ုး ေမျာ်ရÆကမယ် ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့
ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တÆူကမယ်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ် ĆှÒိက် ေအး လို ေမျာ်လင့်ထား ေသာသူ
တိင်ုးဟ ကုိယ်ေတာ် သန ့်ဆှင်းစင်Æကယ်လဲ့အတိင်ုး မိမိ
တတ်တိင်ုး သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ် ေစတတ်အယ်။

4အပစ်ဟို ြပÒေနေသာသူတိင်ုးဟ ပညတ်ေတာ်ဟို ချÒိး
ေဖာက်ေသာအမှုဟိုလည်း ြပÒအယ်၊ ပစာကို့ အပစ်ဟ
ပညတ်ေတာ်ဟို ချÒိးေဖာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

5 ခရစ်ေတာ်ဟ လူလို့ ရဲƎ အပစ်များ*ဟို ေြဖလွှတ်ရန်
Ãကလာတာဟို နင်လို့ သိÆကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်
ကင်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။

6 ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းေနေသာသူဟ အပစ်
ြပÒ ြခင်း မဆိ၊ အားေပမ့ဲ အပစ်ြပÒေနေသာသူတိင်ုးဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို မသိမေမျာ်ဖူးသူ ြဖစ်အယ်။

7လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ စသူမျှ နင်လို့အား ေမှာက်မားလမ်းလွဲ
ေအာန် မြပÒေစနဲ။့ ခရစ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်သလို အမန်
တရား ဟို ကျင့်သုံး ေသာသူလည်း ေြဖာင့်မတ် သူ ြဖစ်
အယ်။
3:5 ေယာ ၁.၂၉ * 3:5 အပစ်များ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ငါလို့ အပစ်များ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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8အပစ်ဟို ြပÒေနေသာသူဟ မာရ်နတ်နဲ စ့ပ်ဆုိင်ေသာသူ
ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ မာရ်နတ်ဟ ေဆ့ဦးဟပင် အပစ်
ြပÒလျက် ဆိအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေပါ်ထွနး်
ခ့ဲတာဟ မာရ်နတ်ရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုလို့ ဟို ပယ်ေလာရန်
အတက်ွ ြဖစ်အယ်။

9 ဘုရားသခင် ြဖစ်ပွားေစေသာ လူပ့ဲသငယ်ြဖစ်လာသူ
ဟ အပစ်ဟို မြပÒတတ်။ ပစာကို့ အဲသူĆှÒိက် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ဇာတိသေဘာပါဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်သြဖင့် အပစ်ဟို ဆက်ေယွ့
မြပÒနနိ။်

10 ေဟနည်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များနဲ ့
မာရ်နတ်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ် ကွာြခားပုံဟို သိရအယ်။ အမန်
တရားဟို မကျင့်သုံးသူ၊ ညီအကုိဟို မချစ်ေသာသူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ မဟတ်ု။

အချင်းချင်း ချစ်Æကေလာ့
11 ငါလို့ဟ အချင်းချင်း ချစ်Æကရမယ် ဟေူသာ ေဟ
သတင်းစကားဟို ေဆ့ဦးဟပင် နင်လို့ Æကားနာရေသာ
သတင်းစကား ြဖစ်အယ်။

12မာရ်နတ်နဲ စ့ပ်ဆုိင်တာြဖစ်ေယွ့ မိမိရဲƎ ညီအာေဗလဟို
သတ်ေသာသူ ကာဣနလို ငါလို့ မြဖစ်ေစÆကနဲ။့ ကာဣန
ဟ မိမိရဲƎ ညီဟို ပစာေကျာန ့် သတ်လနုး်။ သူရဲƎ အကျင့်ဟ
3:11 ေယာ ၁၃.၃၄
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ဆုိးညစ်ေယွ့ သူ့ညီရဲƎ အကျင့်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

13 အဲလိမိုု့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေလာကီသားလို့ဟ နင်
လို့ ဟို မုနး်Æကရင် မအံဩ့Æကနဲ။့

14 ငါလို့ဟ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ချစ်Æကေသာေကျာန ့်
ေသြခင်းမှ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ကူးေြပာင်းပီြဖစ်ေကျာနး်
ငါလို့ သိÆကအယ်။ မချစ်ေသာသူဟ ေသြခင်းĆှÒိက် တည်
အယ်။

15 မိမိ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ ဟို မုနး် ေသာ သူ တိင်ုးဟ
လသူတ်သမား ြဖစ်အယ်။ စလိုလသူတ်သမားမျှ ထာဝရ
အသက်မတည်ေကျာနး်ဟိလုည်း နင်လို့ သိÆကအယ်။

16 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွ မိမိအသက်ဟို စွန ့ေ်သာ
ေကျာန ့် ငါလို့ဟ အဲအမှုအရာအားြဖင့် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို
သိရÆကပီ။ ငါလို့ဟလည်း ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့အတက်ွ
အသက်ဟို စွန ့သ်င့်အယ်။

17 တစုံတဦးဟ ေလာကီစည်းစိမ် ဆိလျက် နဲ ့ မိမိ
ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ ဆင်းရဲ ချƌိတဲ့ ေနတာဟို ေမျာ် ေယွ့
မိမိ ရဲƎ သနား ြခင်း ကƤုဏာစိတ်ဟို ချÒပ်တည်းထားရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ အဲသူĆှÒိက် စလိုတည်
မလနုး်။

18 လူပ့ဲသငယ်လို့ ၊ ငါလို့ဟ စကားနဲ ့ စေလာင်အားြဖင့်
သာ မဟတ်ုဘဲ လပ်ုေဆာင်မှုနဲ ့ သမ္မာတရားလို့ အားြဖင့်
ချစ်Æကကုနစိ်ု့ ။
3:14 ေယာ ၅.၂၄
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ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ရဲရင့်ခွင့်
19 ေဟလိုြဖင့် ငါလို့ဟ သမ္မာတရားနဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာသူ
ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိÆကေယွ့ ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့
ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို Çငိမ်သက်စွာ ဆိေစÆကလိမ့်မယ်။

20 ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါလို့ဟို အပစ်တင်ခ့ဲရင်လည်း
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထက် Èကီးြမတ်တာြဖ
စ်ေယွ့ အလံးုစုံလို့ ဟို သိအယ်။

21 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ငါလိုရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါလို့ ဟို
အပစ်မတင်ရင် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ယုံÆကည်
စိတ်ချမှု ဆိÆကပင်း

22 ေတာင်းေဆာ့က်သမျှလို့ ဟို ဘုရားသခင်ေဆမှ ရဆိ
Æကအယ်။ ပစာကို့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်
လို့ ဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေယွ့ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်သက်ေသာ
အရာများဟို ြပÒÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

23 ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟ သားေတာ် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ် ရဲƎ နာမဟို ငါလို့ အား ေပးလဲ့ ပညတ်ေတာ်
အတိင်ုး အချင်းချင်း ချစ်Æကရန် ြဖစ်အယ်။

24 ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို ေစာင့်ထိနး်ေသာ
သူဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟလည်း
အဲသူĆှÒိက် တည်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ĆှÒိက် တည်
ေကျာနး်ဟို ငါလို့အား ေပးေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါ
လို့ သိÆကအယ်။
3:23 ေယာ ၁၃.၃၄; ၁၅.၁၂,၁၇
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4

စစ်မနလဲ့် ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မိစ္ဆာဝိညာä်
1 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ဝိညာä်ေတာ် ခံယူရဆိတာဟု ဆုိသူ
တိင်ုးဟို မယုံÆကနဲ။့ သူလို့ ခံယူရဆိလဲ့ဆုိေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ဆင်းသက်လာလဲ့ ဝိညာä်
ေတာ် ဟတ်ု မဟတ်ု စစ်ေဆးÆကေလာ။့ ပစာကို့ မိစ္ဆာပ
ေရာဖက်များဟ ေဟေလာကဟို သွားÆကပီ။

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ဟတ်ု မဟတ်ု နင်လို့ သိ
ဆိနနိလဲ့်နည်းဟ ေအးလိုြဖစ်အယ်၊ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ
လူ့ဇာတိဟို ခံယူÃကလာတာဟု ဝနခံ်သူဟ ဘုရားသခင်
ေဆမှ ဆင်းသက်လာလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူ ြဖစ်
အယ်။

3 ေအးလို ဝနမ်ခံသူဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ဆင်းသက်
လာလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူ မဟတ်ု။ အဲသူတင်ွ
ကိနး်ေအာင်းလဲ့ ဝိညာä်မှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်အယ်။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်ဝိညာä်ဟ ေဟေလာဟို ေရာက်ဆိလာ
မယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ Æကားသိခ့ဲÆကအယ်။ သူဟ အခု
ပင် ေရာက်ဆိလျက် ေနေလပီ။

4 လူ ပ့ဲသငယ်လို့ ၊ နင် လို့ ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ စပ်ဆုိင်
သူများ ြဖစ်Æကေယွ့ မိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ ဟို ေအာန်နိန်Æက
ပီ၊ ပစာကို့ နင်လို့ဘက်ĆှÒိက် ဆိေသာသူဟ ေလာကဘက်
ĆှÒိက် ဆိေသာသူထက် Èကီးြမတ်အယ်။



၁ ေယာဟန် 4:5 xvi ၁ ေယာဟန် 4:9

5 အဲ မိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ ဟ ေလာကနဲ စ့ပ်ဆုိင် သူများ
ြဖစ် Æကေသာေကျာန ့် ေလာကနဲ ့ စပ်ဆုိင်ေသာအရာဟို
ေြပာဆုိတတ်Æကအယ်၊ ေလာကီသားလို့ဟလည်း သူလို့ ဟို
နားေထာင်တတ်Æကအယ်။

6 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်သူများ ြဖစ်Æကအယ်၊
ဘုရားသခင်ဟို သိေသာသူဟ ငါလို့ စကားဟို နားေထာင်
တတ်အယ်။ ဘုရားသခင်နဲ ့ မစပ်ဆုိင်ေသာသူဟ ငါလို့
စကားဟို နားမေထာင်တတ်။ ေဟလိုအားြဖင့် ငါလို့ ဟ
သမ္မာတရားရဲƎ ဝိညာä်နဲ ့ မားယွင်းြခင်းရဲƎ ဝိညာä်ဟို သိ
ရÆကအယ်။

ဘုရားသခင်ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာြဖစ်ြခင်း
7 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ဘုရားသခင်
ေဆမှ သက်ေရာက်လာတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ အချင်းချင်း
တေယာက် ဟို တေယာက် ချစ် Æကကုန် စို့ ။ ချစ်တတ်
ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များ ြဖစ်အယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟို သိကျွမ်းေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်။

8 ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ မဆိေသာသူဟ ဘုရားသခင်ဟို
မသိ။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်
အယ်။

9 ငါလို့ဟ သားေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်Æကေစရန်
ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ တပါးတည်းေသာ သားေတာ်ဟို
ေဟေလာကသို့ ေစလွှတ်အယ်။ ေအးလိြုဖင့် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ငါလို့ĆှÒိက် ထင်ဆှားအယ်။
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10 ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် ဟို ချစ် ခ့ဲ တာ မဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်ဟသာ ငါလို့ ဟို ချစ်ေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ အပစ်များ
အတက်ွ အသနားခံြခင်း ပူေဇာ်သကာအြဖစ် မိမိရဲƎ သား
ေတာ်ဟို ေစလွှတ်အယ်။ ေဟအမှုအရာĆှÒိက် ချစ် ြခင်း
ေမတ္တ ာ ဆိအယ်။

11 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ေဟမျှ
ေလာက် ချစ်ရင် ငါလို့ ဟလည်း အချင်းချင်း ချစ်သင့်
အယ်။

12 ဘုရားသခင်ဟို စသူမျှ မေမျာ်ဖူး၊ အားေပမ့ဲ ငါလို့
အချင်းချင်း ချစ်Æကရင် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် တည်
ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ငါလို့ ĆှÒိက် ေြပǪ စုံ
အယ်။

13 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ အား
ေပးေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်ေယွ့
ဘုရားသခင်ဟလည်း ငါလို့ ĆှÒိက် တည်ေကျာနး်ဟို ငါလို့
သိÆကအယ်။

14 ခမည်း ေတာ် ဟ သား ေတာ် အား ေလာက ဟို
ကယ်တင်ရန် ေစလွှတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ ေတွ့ေမျာ်ရေယွ့
သက်ေသခံÆကအယ်။

15 စသူမဆုိ ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်
ေကျာနး် ဝနခံ်ရင် ဘုရားသခင်ဟ အဲသူĆှÒိက် တည်ေယွ့
အဲသူဟလည်း ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်အယ်။
4:12 ေယာ ၁.၁၈
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16 ငါလို့ဟ ငါလို့အေပါ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ထားဆိေသာ
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို သိေယွ့ ယုံÆကည်Æကအယ်။
ဘုရားသခင်ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်အယ်။ ချစ်ြခင်း
ေမတ္တ ာĆှÒိက် တည်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်
ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟလည်း အဲသူĆှÒိက် တည်အယ်။

17 ငါလို့ ဟ တရားစီရင်ရာေနĆ့ှÒိက် ယုံÆကည်စိတ်ချမှု
ဆိေစရန် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ငါလို့ ĆှÒိက် ေြပǪ စုံအယ်။ အ
ေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟလည်း ေဟေလာကတင်ွ ကုိယ်ေတာ်
လိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

18 ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ ĆှÒိက် ေÆကာက် စိတ်မဆိ။ ေြပǪ ဝ
စုံလင်လဲ့ ေမတ္တ ာဟ ေÆကာက်စိတ်ဟို ပယ်ေလာအယ်။
ေÆကာက် စိတ်ဟ အပစ်ဒဏ်ခံရမှု ဟို ေစာင့် ေမျာ်တတ်
သြဖင့် ေÆကာက်စိတ်ဆိသူĆှÒိက် ေမတ္တာေြပǪ ဝ စုံလင်
ြခင်း မဆိ။

19 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ဦးရင် ချစ်ေသာေကျာန ့်
ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချစ်Æကအယ်။

20 ဘုရားသခင် ဟို ချစ်တာဟု ဆုိလျက် ညီအကုိ
ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ရင် အဲသူဟ ဝါေသာသူြဖစ်အယ်။ ေမျာ်
ရေသာ မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မချစ်ေသာသူဟ မေမျာ်
ရေသာ ဘုရားသခင်ဟို မချစ်နနိ။်

21 ဘုရားသခင် ဟို ချစ် ေသာ သူ ဟ မိမိ ညီ အကုိ
ေမာင်Ćှမဟိုလည်း ချစ်ရမယ် ဟေူသာ ေဟပညတ်ေတာ်
ဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆမှ ငါလို့ ရဆိÆကအယ်။
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5
ေလာကဟို ေအာနြ်ခင်း

1 ေယƤှုဟ ေမဆိှယ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူ
ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ် ြဖစ်အယ်။ အဖဟို ချစ်
ေသာသူဟ အဲအဖရဲƎ သားဟိလုည်း ချစ်တတ်အယ်။

2 ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် ဟို ချ စ် ေယွ့ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ပညတ်လို့ ဟို လိက်ုနာကျင့်သုံး Æကရင် အဲအမှုအရာ
အားြဖင့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟို ချစ်
ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

3 အေကျာနး် မှာ ဘုရားသခင်ဟို ချစ် ြခင်း ဆုိတာဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ ဟို ေစာင့်ထိနး်ြခင်း ြဖစ်အယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟလည်း ေစာင့်ထိနး်ရန် ခဲယä်း
တာ မဟတ်ု။

4 ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်သူဟ ေလာက
ဟို ေအာနန်နိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် ေလာကဟို ေအာနြ်ခင်း ြဖစ်အယ်။

5 ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားြဖစ်ေကျာနး် ယုံÆကည်
သူမှတပါး စသူဟ ေလာကဟို ေအာနန်နိလ်နုး်။
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် သက်ေသခံြခင်း

6 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ေယအားြဖင့် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူ
လျက် အေသွးဟို သွနး်ေယွ့ အေသခံလျက် Ãကလာေသာ
သူ ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယအားြဖင့သ်ာ Ãကလာတာ
5:3 ေယာ ၁၄.၁၅
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မဟတ်ုဘဲ ေယအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ အေသွးအားြဖင့်
လည်းေကာင်း Ãကလာအယ်။ ဝိညာä်ေတာ်ဟသမ္မာတရား
ြဖစ်ေယွ့ Ãကလာေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်။

7သက်ေသသုံးပါး ဆိအယ်။
8 ဝိညာä်ေတာ်၊ ေယ၊ အေသွး တည်းဟေူသာ သက်ေသ
သုံးပါး ဆိေယွ့ အဲသုံးပါးလို့ဟ တညီတèွတ်တည်း ြဖစ်
Æကအယ်။

9 ငါလို့ဟ လူလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို လက်ခံတတ်
Æကအယ်။ အားေပ မ့ဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ သက်ေသခံချက်
မှာ လူလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ထက် ပုိေယွ့ ခုိင်လံုအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သားေတာ်ရဲƎ အေကျာနး် သက်ေသခံေလ
ပီ။

10 ဘုရားသခင် ရဲƎ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူဟ အဲ
သက်ေသခံချက်ဟို စိတ်ေနလံးုထဲတင်ွ မှတ်ကျÒံးထား
အယ်။ ဘုရားသခင်ဟို မယုံÆကည်သူဟ သားေတာ်အ
ေကျာနး် ကုိယ်ေတာ် သက်ေသခံတာဟို မယုံÆကည်သြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟ ဝါေြပာရာ ေရာက်အယ်။

11 အဲသက်ေသခံချက်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ အား
ထာဝရ အသက်ဟို ေပးပင်း အဲအသက်ဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ သားေတာ်ĆှÒိက် ဆိအယ်ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။

12 သားေတာ်ဟို ရဆိေသာသူဟ အသက်ဟို ရအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို မရဆိေသာသူဟ အသက်
ဟို မရ။
5:11 ေယာ ၃.၃၆
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ထာဝရ အသက်
13 ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူ နင်
လို့ဟ ထာဝရ အသက်ဟို ရဆိေကျာနး် သိÆကေစရန် ေဟ
အေကျာနး်အရာများဟို ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

14 ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ငါ လို့ ထား ဆိေသာ ယုံÆကည်
စိတ်ချမှု မှာ ငါ လို့ ဟ အလိုေတာ်နဲအ့ညီ တစုံတခုဟို
ေတာင်းေဆာ့က်ရင် ဘုရားသခင်ဟ နားေညာင်းအယ် ဟူ
ေယွ့ ြဖစ်အယ်။

15 ငါလို့ ေတာင်းေဆာ့က်သမျှဟို နားေညာင်းေကျာနး်
ဟို ငါလို့ သိရင် ဘုရားသခင်ေဆ ေတာင်းေဆာက့်ခ့ဲေသာ
အရာများဟို ရဆိပီြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

16တစုံတေယာက်ဟ ေသြခင်းဟို မပို့ ေဆာင်ေသာ အ
ပစ်မျÒိးြပÒေနလဲ့ မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို ေတွ့ရင် သူဟ
ဆုေတာင်းရမယ်။ အဲအခါ ဘုရားသခင်ဟ ေသြခင်းဟို မ
ပို့ ေဆာင်ေသာ အပစ်ြပÒေနလဲ့ အဲညီအကုိ ေမာင်Ćှမအား
အသက်ဟို ေပးလိမ့်မယ်၊ ေသြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်ေသာ အ
ပစ်မျÒိး ဆိအယ်။ အဲလိုအပစ်အတက်ွ ေတာင်းေဆှာက်ရ
မယ်ဟို ငါ မဆုိလိ။ု

17 ဒစုƤုိက် ဆိသမျှဟ အပစ် ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ မ
ေသထုိက်ေသာ အပစ်မျÒိးလည်း ဆိအယ်။

18 ဘုရားသခင်ရဲƎ လူ ပ့ဲသငယ်ြဖစ်သူဟ ဆက်လက်
ေယွ့ အပစ်မြပÒတတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊ သူ့
အား ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေစာင့်ေဆှာက်တာ ြဖစ်
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ေယွ့ မာရ်နတ်ဟ အဲသူဟို မထိခုိက်နနိ။်
19 ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် နဲ ့ စပ်ဆုိင် တာ ဟို
လည်းေကာင်း၊ ေလာကီသား အေပါင်း လို့ ဟ မာရ်နတ်
ရဲƎ လက်ĆှÒိက် ဆိÆကတာဟို လည်းေကာင်း ငါလို့ သိÆက
အယ်။

20 ဘုရားသခင် ရဲƎ သား ေတာ်ဟ Ãကလာ ေယွ့ စစ်
မန် ေသာ ဘုရားသခင် ဟို သိ ဆိ နိ န် လဲ့ အသိဉာဏ်
ဟို ငါ လို့ အား ေပး တာ ဟို လည်း ငါ လို့ သိ Æက
အယ်။ အဲေကျာန ့် ငါလို့ ဟ စစ်မန်ေသာ ဘုရားသခင်
ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ဆိÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်
ဟ စစ်မန်ေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ပင်း ထာဝရ အသက်
လည်း ြဖစ်အယ်။

21 လူပ့ဲသငယ်လို့ ၊ နင်လို့တတ်တိင်ုး Ƥုပ်တုဆင်းထုဟို
Æကä်ေဆှာင်Æကေလာ။့
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